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О русских педагогических деятелях в редких изданиях.  

К Году педагога и наставника 
 

 

Васильева Ольга Сергеевна, главный библиотекарь Отдела редких книг  

и книжных памятников ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия» 

 

Мартынов Максим Денисович, главный библиотекарь Отдела редких книг  

и книжных памятников ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия»  

e-mail: photographen@rambler.ru 

 

2023 год Указом Президента России Владимира Путина объявлен Годом педагога и настав-

ника в знак высочайшей общественной значимости профессии учителя и к 200-летию со дня 

рождения одного из основателей российской педагогики Константина Дмитриевича Ушинского 

(1823-1871). Миссия Года – признание особого статуса педагогических работников, в том числе 

выполняющих наставническую деятельность. Мероприятия Года педагога и наставника направ-

лены на повышение престижа профессии учителя. 

Учитель – это уникальная профессия, вне времени, моды и географии. Являясь одной из 

древнейших профессий, она остаётся нужной и востребованной по сей день. 

В коллекциях фонда редких книг Национальной библиотеки Республики Бурятия (НБ РБ) ис-

тория педагогики и педагогической науки представлены значительным подбором редких изданий. 

Главная дата Года педагога и наставника – 200-летний юбилей основоположника отечествен-

ной педагогической школы Константина Ушинского. Ушинский К. Д. – родоначальник научного 

подхода к педагогике в России. Константин Дмитриевич Ушинский является автором книг «Род-

ное слово» и «Детский мир». Это были первые в России общедоступные учебники для началь-

ного обучения детей, книги, понятные всем детям: рассказы и сказки о жизни природы и о мире 

животных. Кстати, «Родное слово» - руководство для учителей и родителей по преподаванию 

родного языка, до 1917 года переиздавалось 146 раз. 

Активная общественная, научная и преподавательская деятельность К. Д. Ушинского прохо-

дила в период подъема общественно-педагогического движения (сер. XIX века). Он был одним 

из ярчайших представителей отечественной педагогики и по праву входит в славную когорту 

нравственных и интеллектуальных лидеров российского образования, признанных властителей 

педагогических дум. Творческое наследие выдающегося мыслителя и педагога стало подлин-

ным эталоном педагогической мысли эпохи золотого века русской культуры. 

Константина Ушинского любили учителя, дети и их родители, он был единственным препода-

вателем в дореволюционной России, сумевшим завоевать такой авторитет. Он полностью изме-

нил отечественную педагогическую практику, основал новую науку, ранее неизвестную в России. 

Народные школы, только начинающиеся зарождаться в те годы, пользовались его учебниками, 

простыми и доступными до гениальности. Учителя работали по созданным им руководствам. На 

протяжении пяти десятков лет, вплоть до Октябрьской революции, несколько поколений детей 

выросло на книгах Ушинского.  

В наших коллекциях хранятся несколько изданий К. Д Ушинского, в том числе самые значи-

тельные из его трудов.  
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Научный труд, в котором учёный обобщил свои педагогические взгляды и был признан совре-

менниками самой замечательной русской педагогической книгой – это книга «Человек как пред-

мет воспитания. Опыт педагогической антропологии» (С.-Петербург, 1873). У нас хранится 1 т. 

3-его издания, напечатанного без исправлений со 2-го, исправленного самим автором. Этот труд 

полагает основу и главное направление образования учителя. В нашей коллекции хранится еще 

один экземпляр 1-го тома этого труда, 1889 г. издания. Интересен этот экземпляр тем, что на фор-

заце книги содержится запись: «Троицкосавского Никольского приходского училища 1889 г.», т.е. эта 

книга, по всей видимости, входила в состав библиотеки училища. В наши фонды книга попала из 

Кяхты, об этом говорит библиотечный штемпель «Троицкосавская центральная аймачная библио-

тека Б.-М.АССР». Но и это еще не все, потому что на том же форзаце содержится штемпель «Сиби-

ряков». Эта фамилия уводит нас в Иркутск. Сибиряковы – старейшая, очень разветвлённая купече-

ская династия Иркутска, сыгравшая важную роль в истории города. К сожалению, не ясно, кому кон-

кретно принадлежит этот штемпель. Но, видимо, тому, кто имел связь с Кяхтой, с кяхтинским купе-

чеством. Книга имеет достаточно интересную судьбу своего бытования.  

Мы имеем возможность познакомиться с еще одним шедевром К. Д. Ушинского. Он издал книгу для 

первоначального обучения отечественному языку под заглавием «Родное слово». Она включает в 

себя много нового как в методе, так и в приёмах обученья. Осмотрев множество заграничных школ 

для малолетних детей, К. Д. Ушинский полностью убедился, что первоначальное обучение и воспита-

ние детей, хотя бы до 8-10 лет, должно проходить в семье; ну а если в общественной школе, то всё 

это должно быть проникнуто семейным характером; автор приложил руководство для учителей, в ко-

тором шаг за шагом объясняется, как обучать детей отечественному языку. Главная цель книги - по-

мочь начинающим учить и сделать приятным труд первоначального обучения.  

Этот педагогический труд – «Родное слово» (С.-Петербург, 1904) – был издан во 2-м томе «Избран-

ных педагогических сочинений» К. Д. Ушинского (Москва, 1938). Книга состоит из трех частей. 1-я часть 

«Родного слова» – для первого года обучения – знакомит с азбукой, а также помещает первую после 

азбуки книгу для чтения для детей от 6 до 8 лет; 2-я часть – для второго года – включает вторую после 

азбуки книгу для чтения; 3-й год включает первоначальную грамматику с хрестоматией.  

К. Д. Ушинский сделал главный вывод о взаимосвязи воспитания и труда: «Само воспитание, 

если оно желает счастья человеку, должно воспитывать его не для счастья, а приготовлять к 

труду жизни... Воспитание должно развить в человеке привычку и любовь к труду; оно должно 

дать ему возможность отыскать для себя труд в жизни». С целью расширить знакомство с рабо-

тами великого педагога отдельной книжкой издана его статья из собрания сочинений «Труд в его 

психическом и воспитательном значении» с таким же названием (С.-Петербург, 1894). Наш эк-

земпляр этой книги содержит следы бытования: овальные штемпели Троицкосавской обще-

ственной библиотеки, Троицкосавской центральной аймачной библиотеки, затем штемпель НБ 

РБ и на последнем странице книги - штемпель шрифтовой, с надписью в линейной рамке с зуб-

чатой каймой: «Книжная торговля специально для иногородних А. Я. Панафидина. Москва».  

Друг К. Д. Ушинского, выдающийся деятель образования Николай Александрович Корф (1834-

1883), посвятил свою жизнь реформированию народных школ. Он родился в образованной дво-

рянской семье из обрусевшего остзейского баронского рода Корфов. . А. Корф - известный рус-

ский общественный деятель, педагог и публицист, организатор земских школ. Наибольшей из-

вестности Корф достиг благодаря своей педагогической деятельности. Разработав теоретиче-

ские и практические положения земского народного образования, Н. А. Корф, применительно к 

нуждам русского крестьянства, а также в условиях ограниченного финансирования школьного 
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образования, создал тип одноклассной сельской земской школы с 3-х годичным сроком обучения 

и одним учителем. Учебный год в школе начинался после завершения сельскохозяйственных 

работ (в октябре) и продолжался 6 месяцев. Корф разработал методику ведения занятий одним 

учителем одновременно в 3-х отделениях (классах). Специально для сельской школы написал 

учебную книгу «Наш друг», содержавшую практические советы и общеразвивающий материал, 

которая явилась дополнением к «Родному слову» К. Д. Ушинского и широко использовалась в 

народных школах (до начала ХХ в.). В 1867-72 гг. Корф открыл в уезде около 100 школ, лично 

инспектировал их, обучал учителей, давал образцовые уроки, защищал интересы народной 

школы в периодической печати; издал 5 учебников и руководств для сельской школы, в т. ч.: 

«Русская начальная школа. Руководство для земских гласных и учителей сельских школ», «Как 

обучать грамоте детей и взрослых. Руководство к обучению грамоте по звуковому способу» и др. 

В наших коллекциях хранится прижизненное издание вышеупомянутой книги Н.А. Корфа «Рус-

ская начальная школа. Руководство для земских гласных и учителей сельских школ» (Петербург, 

1870).  В книге описывается всё, что нужно для создания хорошей школы в селе. Предлагается учеб-

ная программа с объяснением выбора предметов и количества часов, потраченных на те или иные 

занятия. Автор выделил несколько параграфов даже для такого вопроса, как способы привлечения 

к обучению взрослых, и отметил особенности занятий с жителями восточных регионов России. В 

приложениях имеются примеры ведомостей об успеваемости, план школьного кабинета, учениче-

ской парты и многое другое. Также в книге имеется ценное приложение «Роспись книгам библиотеки 

при начальном народном училище для преподавателей, учащихся и обученных», которое включает 

перечень из 130 книг и журналов по самым разным отраслям и темам, в том числе произведений 

русских и зарубежных писателей. Эта книга также имеет следы бытования: на титульном листе со-

держится запись: «Из библиотеки Успенского приходского училища».  

Книга «Наши педагогические вопросы» (Москва, 1882) Н. А. Корфа содержит сборник его педаго-

гических статей, опубликованных в разных журналах и газетах. Издатели (фирма «Сотрудник школ») 

поместили в нее статьи, посвященные самым актуальным и насущным вопросам народного обра-

зования. Отметим, что книга также является прижизненным изданием и имеет следы бытования: 

штемпели: «Книжный магазин П.И. Макушина в Томске» и «Троицкосавское приходское училище». 

Нельзя обойти вниманием еще одного яркого деятеля общественно-педагогического движе-

ния XIX в., крупнейшего методиста русского языка и литературы, теоретика и практика женского 

образования, публициста, литературного и театрального критика. Это Стоюнин Владимир Яко-

влевич (1826-1888) - педагог-просветитель, самобытный педагогический мыслитель. В. Я. Сто-

юнин развивал идеи воспитания человека-гражданина, гуманизма в воспитании, всеобщего об-

разования, демократизации школы. Считал необходимым создать условия для свободного твор-

ческого развития школы, основанного на психолого-педагогических знаниях. Резко критиковал 

сословную систему воспитания. Выступал за создание национальной школы, тесно связанной с 

обществом и семьёй, которая могла бы обеспечить широкое общее образование, преемствен-

ность обучения. Предложил свой проект бессословной гимназии с общеобразовательным кур-

сом обучения, дающим возможность продолжения образования в высших специальных школах 

и университете. Вопреки позиции ряда педагогов демократической ориентации выдвинул идею 

получения специального образования не только на основе общего среднего, но и на более низ-

ком уровне, в зависимости от местных потребностей. Отстаивал принцип равенства мужчин и 

женщин не только в сфере образования, но и в общественном положении. 



9 

Методические идеи В. Я. Стоюнина базировались на принципе воспитывающего обучения, 

согласно которому он рассматривал труд ребёнка в процессе изучения словесности как важней-

шее средство его духовно-нравственного формирования. Выдвигая в качестве главных целей 

преподавания словесности развитие мышления и трудовых навыков учащихся, эстетического 

вкуса, овладение приёмами научного анализа. Методику преподавания литературы В.Я. Стою-

нин впервые представил, как целостную систему. 

С его именем связывается представление о педагоге-идеалисте, который отдал все силы вы-

сокой цели «пробуждать лучшую сторону человека, внушать ему высшие стремления, отрывать 

его от жизненного праха». Замечательный педагог-практик, оказывавший могущественное вос-

питательное воздействие на своих учеников, внушавший им ясное сознание, что «каждый чело-

век обязан по силам служить человечеству», давший прекрасные руководства для преподава-

телей русского языка и словесности.   

В наших коллекциях хранится издание трудов В. Я. Стоюнина «Педагогические сочинения» 

(С.-Петербург, 1892). В него включены избранные труды педагога по вопросам воспитания, о 

роли школы и учителя в формировании личности, воспитании человека. Интерес представляют 

статьи о трудовом, семейном и эстетическом воспитании. В данном издании В. Я. Стоюнину по-

священ биографический очерк В. Сиповского; прилагается «Библиографический указатель со-

чинений В. Я. Стоюнина и статей о нем (1848-1891)». Судя по наличию штемпеля на книге, можно 

утверждать, что она входила в состав фонда первой Верхнеудинской городской общественной 

библиотеки. Следующая книга, хранящаяся в фонде НБ РБ, также знакомит нас с педагогиче-

ским наследием Стоюнина. Это работа В. М. Чудицкого «Педагогические заветы Стоюнина» 

(Москва ; С.-Петербург, 1909), вышедшая в серии «Энциклопедия общественного воспитания и 

обучения» в издательстве Товарищества М. О. Вольф.  

В заключение этого небольшого экскурса по редким книгам по педагогике необходимо заме-

тить, что, несмотря на давность издания, они составляют живую часть наших фондов, которые 

востребованы современными читателями. Книги из коллекции используются в учебных целях 

студентами педагогических специальностей учебных заведений, а также исследователями для 

изучения истории русской педагогики. 
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Всероссийский мониторинг  

физического состояния фондов библиотек РФ  
 

 

Сандакова Сэсэг Цыденжаповна, заведующая сектором консервации  

библиотечных фондов Отдела редких книг и книжных памятников 

Национальной библиотеки Республики Бурятия, e-mail: nbrb@govrb.ru 

 

 
Аннотация: В данной статье раскрыты цели, задачи и методы Всероссийского монито-

ринга состояния библиотечных фондов РФ, проведенного Российской государственной биб-

лиотекой (г. Москва). Изложены итоги мониторинга состояния библиотечных фондов Наци-

ональной библиотеки Республики Бурятия. 

Ключевые слова: I этап мониторинга состояния библиотечных фондов РФ, II этап монито-

ринга состояния библиотечных фондов РФ, итоги мониторинга состояния библиотечных 

фондов Национальной библиотеки Республики Бурятия. 

 

Для формирования новой государственной политики в области сохранения библиотечных 

фондов страны как части культурного наследия и в интересах будущих поколений, по поручению 

Министерства культуры РФ Российская государственная библиотека провела Всероссийский 

мониторинг состояния библиотечных фондов в 2 этапа.  

Цель I этапа масштабного исследования (2020 г.): выявление текущих проблем сохранности 

документных фондов, оценка условий хранения в книгохранилищах, нуждаемость в необходи-

мом оборудовании и квалифицированных кадрах. Цель II этапа исследования (2023 г.): сбор ак-

туальной информации по четырем базовым параметрам состояния сохранности фондов (необ-

ходимость консервационного вмешательства, условия хранения и размещения документов, про-

фессиональные характеристики кадрового состава и материально-техническая оснащенность). 

Основной задачей является получение статистических данных о текущем состоянии библиотеч-

ных фондов РФ для внесения изменений в методику работы библиотек с целью увеличения 

срока активного использования фондов; предоставления информации государственным и ком-

мерческим организациям, осуществляющих финансирование проектов в области сохранности 

документов, для расчета эффективности затрат, корректировка плановых заданий и др. 

Национальная библиотека Республики Бурятия приняла активное участие в первом (пилотном, 

2020 г.)  и во втором этапах Всероссийского мониторинга состояния сохранности библиотечных фон-

дов РФ - с февраля по август 2023 г. Обследование в рамках выборочного мониторинга провела и.о. 

главного хранителя фондов Национальной библиотеки РБ, заведующая сектором консервации биб-

лиотечных фондов отдела редких книг и книжных памятников Сандакова С. Ц. Изучено состояние 

6000 экз. печатных изданий из фондов отдела редких книг и книжных памятников, центра обязатель-

ного экземпляра национальных документов и центра библиографии и краеведения, т.е. уникальные, 

редкие и ценные книги. Книги массового производства, изданные большими тиражами: политиче-

ская, экономическая, научно-популярная, художественная и т.п. литература, которые легко заменить 

на аналогичные издания, из выборки исключались. Были заполнены специальные информационные 

карты, все данные из них внесены в электронные таблицы, затем заполнена Анкета мониторинга по 

специальной инструкции. Полученные в результате анализа фондов Национальной библиотеки 
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Республики Бурятия данные переданы в установленный срок Российской государственной библио-

теке для дальнейших исследовательских работ. 

По предварительным итогам в рамках проведенного выборочного мониторинга физического 

состояния фондов Национальной библиотеки РБ:  

− в фонде отдела редких книг и книжных памятников в срочных мерах по реставрации нуж-

даются книги в количестве 87 экз.  (книги ручного пресса до 1830 гг.). В среднесрочной перспек-

тиве (3-5 лет) в реставрации и переплете нуждаются примерно 80% фонда;  

− в фонде центра обязательного экземпляра национальных и краеведческих документов, ко-

торый выполняет мемориальную функцию вечного хранения, отмечается хорошая сохранность 

печатных изданий, в том числе находящихся в микроклиматических контейнерах;  

− в фонде центра библиографии и краеведения отмечается высокий износ книжных изданий в 

мягких обложках, скрепленные железными скобами или выполненных бесшвейно-клеевым способом, 

накоплен большой объем книжных изданий, нуждающихся в ремонте и переплете (примерно 25%); 

− в фонде зала литературы по культуре и искусству отмечается высокий износ суперобложек 

иллюстрированных художественных изданий в виде альбомов большого и великого форматов, 

в связи с частыми перемещениями фонда в предыдущие годы; 

−  в фонде абонемента отмечается износ художественной литературы, выдаваемой пользо-

вателям на руки (примерно 10%). 

В процессе мониторинга физического состояния подсобных фондов по рекомендации заведу-

ющей сектором консервации библиотечных фондов приняты меры: 

а) сотрудники отдела обслуживания пользователей Ковешникова В.В. и Мадасова Е.В. про-

шли обучение в секторе консервации по переплету книг и ремонту суперобложек, сотрудник цен-

тра обязательного экземпляра национальных и краеведческих документов Бушина Н.Л. прошла 

обучение по изготовлению микроклиматических контейнеров для книг;  

б) в процессе вторичного отбора в фондах выявляются издания, визуально выделяющиеся 

ветхим состоянием для передачи на ремонт и переплет хранителям отделов. 

Ввиду производственной необходимости в центре краеведения и библиографии увеличены 

планы работ хранителей (Базыржаповой Г. Д. и Трифоновой Н. Л.) вдвое для поддержания нор-

мального физического состояния фонда, также они прошли обучение основам реставрационных 

работ. В процессе вторичного отбора началось выявление и сверка на экземплярность краевед-

ческих изданий до 1940-х годов выпуска (по рекомендации РГБ) и ценные книги (вплоть до 1970-

х годов). Выявленные издания, имеющие все признаки редких книг и книжных памятников, будут 

передаваться на хранение в центр обязательного экземпляра национальных и краеведческих 

документов и на оцифровку. 

 По итогам проведенного обследования выявлено, что фонды Национальной библиотеки 

Республики Бурятия находятся в нормальном физическом состоянии. Условия хранения и раз-

мещения документов соответствуют нормативам (библиотека расположена в новом современ-

ном здании, имеет специально оснащенные хранилища с автоматическим контролем темпера-

турно-влажностных показателей в режиме реального времени).  Световой, санитарно-гигиени-

ческий режим строго соблюдаются во всех подразделениях, имеющих подсобные фонды. 2 раза 

в год (весной и осенью) проводится энтомологический и микологический контроль состояния 

фондов. Дезинфекция книжных изданий проводится в профилактических целях. Консервацион-

ное вмешательство в виде реставрации и переплета необходимо редким книгам и книжным па-

мятникам, находящимся в одноименном отделе, где на вечном хранении находятся уникальные 
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издания XVI, XVII, XVIII, начала XIX веков. Более 15 лет работает сектор консервации и служба 

хранителей подсобных фондов в составе 9 сотрудников, Все сотрудники имеют высшее образо-

вание, очно и заочно прошли переподготовку в Центре непрерывного образования при Россий-

ской государственной библиотеке (г. Москва). Книжный фонд массовых изданий (например, от-

делов обслуживания пользователей, основного книгохранения, абонемента и др.) поддержива-

ется в удовлетворительном физическом состоянии, благодаря работе хранителей подсобных 

фондов (в отделах, обслуживающих пользователей), которые осуществляют текущий ремонт и 

переплет массовых изданий. В Национальной библиотеке Республики Бурятия имеются совре-

менное реставрационное, переплетное оборудование и обеспыливающие установки. 
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Библиотечное краеведение Бурятии в сети:  

Путеводитель по сайтам муниципальных библиотек Бурятии 

 

 

Базарова Дарима Васильевна, главный библиограф Центра библиографии и краеведения  

ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия», e-mail: kr.nbrb@mail.ru 

 

В июне 2023 г. на сайте Национальной библиотеки РБ был размещен «Путеводитель по сайтам 

муниципальных библиотек Бурятии». Причины его появления: 1) на библиотечных сайтах накоплено 

достаточно полезной краеведческой информации; 2) необходим свод информации о ней. 

Анализ библиотечных сайтов показал, что сегодня существуют проблемы, связанные с уров-

нем технической и кадровой обеспеченности библиотек, которые существенно влияют на имидж 

представления данных учреждений в Сети. В большинстве библиотек официальные сайты ве-

дутся силами библиотекарей, либо совместителями. Конечно, основные требования к библио-

течным сайтам соблюдаются, однако, на большой размах деятельности по продвижению сайтов 

библиотекам рассчитывать не приходится (имеется ввиду профессиональные SMM, SEO-про-

движение). Тем не менее, сотрудники библиотек стараются публиковать интересную краеведче-

скую информацию, издания и краеведческие электронные ресурсы на сайтах. Напомним, все это 

– результат краеведческой поисковой работы, которая ведется в библиотеках. Краеведческая 

деятельность библиотек многогранна, о чем говорит традиционный Ежегодный доклад. 

Разделы сайтов, в которых публикуется краеведческая фактографическая и полнотексто-

вая информация имеют различные названия: «Информационные ресурсы» (Бичурская, Бар-

гузинская МЦБ), «Электронные ресурсы» (Заиграевская,  Прибайкальская МЦБ), «Информа-

ционные ресурсы» (Кабанская МЦБ), «Базы данных» (Иволгинский, Селенгинский, Хоринский 

район), «Читателям» (Закаменская МЦБ), «Краеведение» (Еравнинская, Курумканская, Кях-

тинская, Окинская, Тарбагатайская МЦБ, Муйская городская библиотека п. Таксимо, ЦБС г. 

Северобайкальск ), «О Бурятии/Улан-Удэ» (МАУ ЦБС г. Улан-Удэ). На наш взгляд, оптималь-

ным является название раздела «Краеведение», поскольку в случае с вариантами «Инфор-

мационные ресурсы», «Электронные ресурсы» и др. возникает путаница с электронными ре-

сурсами ЛитРЕС, Президентской библиотеки и т.д. 
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Путеводитель представляет собой свод ссылок на сайты библиотек РБ (вернее на опреде-

ленные разделы и даже файлы). Материал расположен по разделам: «Книги Памяти», «Лето-

писи сел», «Литературное краеведение», «Тематические ресурсы», «Издания библиотек», «Га-

зеты». Внутри разделов ссылки даются в алфавите районов (библиотек) республики. Все мате-

риалы уникальны тем, что, во-первых, созданы силами библиотек и представителями местного 

сообщества (краеведы, архивы, организации и т.п.), во-вторых – все издания и информация су-

ществуют в основной части в электронной форме, либо не имеют больших тиражей. Это осо-

бенно касается Книг Памяти, книг по истории сел и районов, изданий о деятельности известных 

выходцев из данных местностей.  

Большинство изданий, представленных в путеводителе, можно скачать в формате PDF. Это 

касается Книг Памяти, таких интересных изданий как «Занимательный Улан-Удэ», «Верхне-

удинск лечебный», альбом «Арьяа Баала», летопись «Улзы нютаг – Улэгшэмни», «Сборник пе-

сен и стихов о Кижинге» и многие другие. Интересны тематические коллекции, например «Как на 

фронте, так и в тылу» Кабанской межпоселенческой библиотеки (коллекция архивных докумен-

тов), «История и культура хори-бурят» Кижингинской библиотеки, Электронная библиотека «Моя 

Тунка» (Тункинская МЦБ) и др. Раздел «Литературное краеведение» представляет информацию 

о Литературных картах – сводах информации о местных писателях районов. 

Хотелось бы, чтобы при размещении информации об имеющихся ресурсах давалась инфор-

мация об обратной связи: как можно получить виртуальную справку, электронную копию, куда 

прийти за тем, что заинтересовало (или была ссылка на раздел сайта «Контакты»). 

В настоящее время некоторые библиотеки ведут работу по модернизации сайтов, поэтому 

информация в Путеводителе будет обновляться по мере поступления информации.  

«Размещение краеведческих ресурсов на сайтах публичных библиотек открывает принципи-

ально новые возможности обеспечения реальной доступности этих ресурсов. Задачи, которые 

библиотека решает (или может решать) через свой сайт, состоят в том, чтобы: 

– привести людей к краеведению, спровоцировать и развить интерес к нему; 

– перевести временный и вынужденный (например, в связи с конкретным учебным заданием) 

интерес в постоянный и самостоятельный; 

– обеспечить возможность людям с самым разным (в том числе и высоким) уровнем инфор-

мированности о крае и сложности задач самостоятельно ориентироваться в накопленных крае-

ведческих ресурсах» [1]. 
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Формирование электронных коллекций муниципальными 

библиотеками Республики Бурятия 

 
 

Тышкенова Екатерина Петровна, главный библиотекарь сектора оцифровки  

(создания электронных ресурсов) отдела электронных ресурсов –  

Регионального центра доступа к информационным ресурсам  

Президентской библиотеки имени Б.Н. Ельцина  

ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия» 

 

В современных реалиях все большей популярностью пользуется дистанционный формат по-

лучения информации, эта тенденция не обошла и библиотеки. На сегодняшний день практиче-

ски у каждой, даже маленькой библиотеки в селе, есть сайт или хотя бы страница в соцсетях, 

создаются электронные библиотеки, ведутся летописи сел, разрабатываются тематические кол-

лекции, базы данных, литературные карты и другие электронные ресурсы. 

Муниципальные библиотеки Республики Бурятия, помимо участия в формировании фонда 

электронной библиотеки «Бурятика» – проекта Национальной библиотеки Республики Бурятия, 

занимаются формированием собственных электронных ресурсов.  В данной статье на примерах 

нескольких библиотек рассмотрен опыт формирования электронных коллекций муниципаль-

ными библиотеками республики.  

Электронная коллекция – это массив документов в цифровой форме независимо от способа 

создания и распространения, отобранных по какому-либо принципу. [1, с. 10]. 

Исходя из определения, электронная коллекция должна обладать следующими свойствами: 

- состоять из электронных документов, 

- документы в коллекции должны быть связаны какой-либо общей темой (памятной датой, 

персоной, географическим объектом, определенной сферой научной, культурной или обще-

ственной деятельности и т.д.), 

- могут быть размещены как в открытом доступе на сайте библиотеки, так и в локальной сети.   

Очень грамотно подобрана и хорошо структурирована  справочно-библиографическая полно-

текстовая база данных МАУ «Централизованная библиотечная  система  г. Улан-Удэ» «Улан-

Удэ – фронту» (http://baikalrb.ru/from-front/Ulan-Ude_fronty/nauka_obrazovanie.htm). Здесь инфор-

мация распределена по разделам, каждый раздел содержит текстовую информацию и ссылки 

на полнотекстовые документы. 

Конечно база данных это более широкое понятие, чем электронная коллекция, но упоминание 

этого ресурса в данной статье не случайно, т.к. электронные коллекции могут быть частью базы 

данных. Как раз разделы рассматриваемой базы данных можно отнести к электронным коллек-

циям, т.к. они обладают их свойствами – содержат документы в цифровой форме и собраны по 

определенному принципу. 

Также интересным проектом ЦБС г. Улан-Удэ является электронный ресурс «Библиовек: 

книги с дарственными надписями» (https://cbs-uu.ru/2019/03/22/knigi-s-darstvennymi-nadpisyami/), 

в которой собраны страницы с различными дарственными надписями из книг, которые находятся 

в фонде библиотеки.  
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ЦБС г. Улан-Удэ формирует коллекцию «Издания МАУ ЦБС» (https://cbs-uu.ru/info-

resurses/izdaniya-cbs/). В подборке представлены как полнотекстовые документы, так и ознако-

мительные фрагменты. 

 

 

 

Еще одним примером формирования коллекции по изданию является подборка полнотексто-

вых документов «Издания Тункинского района» (https://cbs-kyren.bur.muzkult.ru/izdaniyarayona) 

Тункинской ЦБС. 

 

 

ЦБС Окинского района формирует электронную коллекцию книг, изданных при участии Цен-

трализованной библиотечной системы (http://okabibl.ru/custom/16). Здесь собраны полнотексто-

вые документы, посвященные культуре и истории Окинского района. 
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Практически каждая библиотека занимается разработкой литературной карты своего района, 

где собираются материалы об известных писателях и поэтах, земляках. Некоторые интегрируют 

в данные карты небольшие подборки оцифрованных документов. 

Так, например, Закаменская межпоселенческая библиотека в своей литературной карте 

(http://www.cbszakamna.ru/chitatelyam-2/instrukcii) помимо информации о писателях и библиогра-

фических даннных, размещают имеющиеся полнотекстовые электронные документы. Данный 

ресурс нельзя полностью назвать коллекцией, но, если его дополнить, получится очень инфор-

мативная электронная коллекция.  

Интересен еще один ресурс Закаменской межпоселенческой библиотеки - Электронная биб-

лиотека «Закамна моя» (www.cbszakamna.ru/chitatelyam-2/el_biblioteka). Здесь собраны полно-

текстовые документы по разделам: альбомы, аудио, газеты, книги и др.  
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Небольшая коллекция есть у Иволгинской межпоселенческой библиотеки 

(https://ivcbs.ru/index.php/baza-dannykh/eco). Коллекция посвящена экологическому туризму в районе, 

в ней собраны видео, путеводители, буклеты и библиографические списки по данной теме.   

Специалисты Кабанской межпоселенческой библиотеки собрали уникальные материалы из 

Кабанского районного архива за период с 1941 по 1945 годы в коллекция «Как на фронте, так и 

в тылу» (http://library.kabansk.org/kak-na-fronte-tak-i-v-tylu/). Также данная библиотека на своем 

сайте представляет коллекцию «Послание из 1967 г. Документы из капсулы Памяти»  

(http://library.kabansk.org/poslanie-iz-1967-g-dokumenty-iz-kapsuly-pamyati/).   

Селенгинская межпоселенческая библиотека к 100-летию района подготовила коллекцию 

статей из газет и фотографий (http://gusbibl.ru/к-100-летию-района/). 

Большинство муниципальных библиотек формирует электронные коллекции архивов местных газет: 

- Баунтовская межпоселенческая библиотека – газета «Витимские зори» 

(http://cbsbaunt.ru/custom/25); 

- Закаменская межпоселенческая библиотека – газеты «Ажалай туг» 

(http://www.cbszakamna.ru/gazeta-azhalaj-tug) и «Вести Закамны» 

(http://www.cbszakamna.ru/gazeta-vesti-zakamny);  

- Кижингинская межпоселенческая библиотека – «Долина Кижинги» 

(http://kizhingabiblioteka.ru/база-данных/газета-долина-кижинги-за-2019-г, 

http://kizhingabiblioteka.ru/база-данных/газета-долина-кижинги-за-2020-год);  

- ЦБС г. Северобайкальск – архив статей газеты «Северный Байкал» 

(https://biblsbk.ru/item/1541269) – актуальные общественные, социально-экономические культур-

ные события г. Северобайкальск по материалам газеты «Северный Байкал»; 

- Селенгинская межпоселенческая библиотека – «Буряад унэн – Сэлэнгэ» (http://gusbibl.ru, 

раздел «Читай и смотри онлайн»);  

- Тункинская межпоселенческая библиотека – Тункинская районная газета «Саяны» 

(https://cbs-kyren.bur.muzkult.ru/sayany). 

В заключении важно отметить, что муниципальные библиотеки Республики Бурятия очень активно 

формируют собственные электронные ресурсы – информативные, яркие, способные заинтересовать 

читателя и помочь ему в учебе, самообразовании, научной деятельности, организации досуга. Среди 

этих ресурсов достаточно большое и важное место уделяется и электронным коллекциям.  

 

Литература: 

 

1. ГОСТ Р 7.0.107-2022. Система стандартов по информации, библиотечному и издатель-

скому делу. Библиотечно-информационная деятельность. Термины и определения. – Текст : 

электронный // Федеральное агентство по техническому регулированию и метрологии. – URL: 

https://protect.gost.ru/document.aspx?control=7&id=245103 (дата обращения 23.10.2023); 

2. Путеводитель по сайтам библиотек Республики Бурятия / Национальная библиотека Рес-
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Национальная библиотека на выставке-форуме «Россия» 

 

 

Официальный сайт Национальной библиотеки РБ: https://nbrb.ru/?p=85486 

 

 

С 12 по 20 ноября 2023 г. на стенде Республики Бурятия и в павильоне министерства культуры 

Российской Федерации сотрудники библиотеки Светлана Цыбикова и Татьяна Митрофанова пред-

ставили жителям и гостям столицы викторины, посвященные природе, истории, культуре Бурятии. 

Огромный интерес вызвал формат проведения – вопросы викторин были оформлены на карточках 

и проиллюстрированы фотографом Ириной Цыреновой. Каждый вопрос сотрудники сопровождали 

рассказами об исторических фактах, уникальных местах республики, достопримечательностях, при-

родных особенностях и описании красоты культуры бурятского народа, семейских-старообрядцев и 

др. В викторинах приняли участие более двух тысяч человек.  

 

 

К «Книге достижений Республики Бурятия», представленной на стенде, была добавлена ин-

формация о достижении Национальной библиотеки Республики Бурятия — электронной библио-

теке «Бурятика». Были представлены ресурсы и возможности доступа к библиотеке и тематиче-

ским коллекциям. Информация о ярких представителях бурятской художественной литературы 

были оформлены в виде закладок с портретом писателя и qr-кодами с переходом на электрон-

ную страницу портала soyol.ru. Кроме этого, для продвижения 

портала soyol.ru о культуре и искусстве Бурятии были разра-

ботаны флаеры с символикой портала. 

Мероприятия такого формата очень популярны и вызы-

вают восторг от мала до велика – одни узнают об удивитель-

ной Бурятии, другие вспоминают молодость и времена, когда 

жили, учились, работали, служили в республике. 

В международной выставке-форуме «Россия» принимают 

участие 89 регионов, 22 федеральных органа исполнительной 

власти, 20 компаний, корпораций и общественных организа-

ций, в том числе «Движение первых», «Россия — страна воз-

можностей», Российское общество «Знание» — всего пред-

ставлена 131 экспозиция. 

Посещение выставки-форума сотрудниками НБРБ состоя-

лось при поддержке министерства культуры Бурятии и мини-

стра культуры Бурятии Соелмы Дагаевой. 
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Бурятию посетила писатель Наталья Илишкина 

 

 

Официальный сайт Национальной библиотеки РБ: https://nbrb.ru/?p=85517 

 

24 ноября в Национальной библио-

теке состоялась встреча с писателем 

Натальей Илишкиной. Её дебютный 

роман «Улан далай» вышел в 2023 г. 

в издательстве АСТ, в редакции 

Елены Шубиной. Вместе с Натальей 

Илишкиной на встречу с читателями 

приехали историк и лама Мерген 

Илишкин и лама Шерап-Дордже. 

Писатель рассказала собрав-

шимся о работе над романом, рас-

сказала о творческих планах, отве-

тила на вопросы читателей. Также 

Наталья Илишкина передала в дар библиотеке роман «Улан далай», книги, написанные под 

псевдонимом Ната Хаммер и сказку Льюиса Кэрролла «Алиса в Стране чудес» с иллюстрациями 

художника Анны Илишкиной. В холле библиотеки действовала книжная ярмарка от магазина 

«ПолиНом», где все желающие могли приобрести книгу Натальи Илишкиной, а по окончании 

встречи получить автограф писателя. В завершение вечера лама Шерап-Дордже прочел мантру 

на устранение препятствий. 

Отметим, автор романа «Улан далай» в сентябре была одним из спикеров на книжном салоне 

НБРБ. Книжный салон – это ежегодный книжный праздник, который проводится при поддержке 

министерства культуры Бурятии. По словам министра культуры Бурятии Соелмы Дагаевой, это 

мероприятие объединяет писателей, читателей, издателей, библиотекарей – всех, кто ценит 

книгу и слово. В сентябре Наталья Илишкина ответила на вопросы читателей в режиме онлайн 

и выразила желание приехать Бурятию. В рамках текущей поездки гости посетили Иволгинский 

дацан и этнокомплекс «Степной кочевник». 

Наталья Илишкина родилась и выросла в Поволжье. Окончила Самарский государственный 

университет по специальности «филолог‑германист». «Улан Далай» – дебютный роман писа-

теля, основанный на архивных материалах, рассказах свидетелей времени и их потомков. 
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                 О книгах и не только 



26 

«Час Быка» - вечность Минотавра 

(по роману Ивана Ефремова «Час Быка») 

 

 

 

 

 

Кузнецова Надежда Леонидовна, писатель, драматург, педагог,  

председатель секции драматургии Союза писателей  

Санкт-Петербурга, член Гильдии Драматургов России  

и Санкт-Петербурга 

 

 

 

 

 

Предисловие 

 

     Данная статья продолжает работу автора по произведениям  писателя-фантаста Ивана Еф-

ремова и имеет определённые отсылы к выводам, сделанным в статье «Роман Ивана Ефремова 

«Туманность Андромеды» – прочтение в XXI веке» (напечатана в альманахе «Полдень» - СПб., 

2020, № 21). 

     Никакого академического научного подхода к анализу социально-философского романа 

Ивана Ефремова «Час Быка» автор данной статьи не придерживается. 

     Читатели столкнутся с размышлениями после перечитывания  романа  в конце 2020 года, 

накануне Года Быка. 

     Цитаты выделены курсивом. ( Иван Ефремов. Час Быка. – М.: «Молодая Гвардия», 1970). 

     Необходимо заранее ознакомить читателя с некоторыми аббревиатурами, которые встреча-

ются в романах Ивана Ефремова «Туманность Андромеды» и «Час Быка»: 

ЭРМ – Эра Разобщённого Мира; 

ЭМВ – Эра Мирового Воссоединения; 

ЭОТ – Эра Общего Труда; 

ЭВК – Эра Великого Кольца; 

ЭВР – Эра Встретившихся Рук; 

ЗПЛ – звездолёт прямого луча; 

СДФ – личные роботы-спутники, настроенные на индивидуальные биотоки; название от первых 

букв латинских слов: «слуга, защитник, носильщик» - это определяло и назначение машины. 

* * * 

     Популяризатором творчества писателя-фантаста Ивана Ефремова я стала случайно, посе-

лившись пять лет назад в посёлке Вырица, где и родился писатель 10 (23) апреля 1908 года. 

Местные жители рассказали, что раньше на месте современного дома под №19 на улице Андре-

евской, где и я живу, стоял дом Ефремовых, который имел статус ОКН (объект культурного 
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наследия), была и памятная табличка… Потом дом сгорел…   Пообщавшись с краеведами Ан-

дреем Степановым и Андреем Барановским, я убедилась, что на улице Андреевской до 1907 

года была контора купца-лесопромышленника Ефремова Антипа Харитоновича – отца будущего 

учёного и писателя-фантаста Ивана Ефремова, которую Антип Харитонович Ефремов безвоз-

мездно передал под нужды почты. Но по данному адресу семья купца Ефремова никогда не прожи-

вала. Вообще-то, Антип Харитонович Ефремов многое сделал для Вырицы: построил школу для 

бедных детей, которая не сохранилась, торговое училище, в здании которого сейчас находится дет-

ская библиотека,  благоустраивал территорию, жертвовал на церковь… Современным жителям Вы-

рицы почти неизвестно, какие замечательные люди рождались, жили и трудились здесь…  

     В общем и целом, такие исторические пересечения и совпадения не прошли для меня  даром. 

Разумеется, я приобщилась к деятельности Вырицкой библиотеки  им. И. А. Ефремова, в кото-

рой создан уникальный крошечный музей этого человека, проходят ежегодные «Ефремовские 

чтения»,  к мероприятиям детской библиотеки, где также сохраняют память о знаменитых зем-

ляках, продолжаю общаться с краеведами и вообще с неравнодушными к судьбе Вырицы жите-

лями…  Предложения к администрации посёлка Вырица увековечить память об Иване Ефре-

мове в виде каштановой аллеи или сквера его имени пока остаются в мечтах… Хотя совсем 

недавно Губернатор Ленинградской области А. Ю. Дрозденко заявил о намерении создать в Вы-

рице музей учёного и писателя-фантаста Ивана Ефремова… 

     Но, перечитывая заново одно за другим произведения Ивана Ефремова, понимаешь, 

насколько актуальны именно сейчас многие мысли писателя-фантаста; будущее, которое он 

предсказывал, наступает,  и сбываются не самые приятные предсказания. Мы понимаем, что 

про какие бы далёкие времена не писал автор, он пишет про себя, про тех, кто находился рядом 

с ним, про нас; тут есть, о чём задуматься каждому человеку. Как бы далеко не шагнула в своём 

развитии наука, она не всесильна. Науку двигают люди. И главное, что нам сказал о человеке 

Иван Ефремов, остаётся правильным: ни одна машина не заменит человека, человек находит 

силы выбраться из самой тупиковой ситуации, только человек способен жертвовать собой… Но 

выбор человек делает сам! 

     В этой статье речь пойдёт о научно-фантастическом романе Ивана Ефремова «Час Быка». Писа-

тель уже в 60-е годы увидел, почувствовал, как раскалывается общество, мир, как «плодятся» люди-

«быки», какую опасность они несут человечеству… Выход из инферно  - безверия, страха, боли и 

тоски  Иван Ефремов подсказал своим читателям. Если использовать современный молодёжный 

сленг, а писатель обращался именно к молодёжи, то роман «Час Быка» будет сегодня «в тренде»!  

 

I 

     В своём первом «космическом» романе «Туманность Андромеды» (1957) Иван Ефремов вы-

водит категорию людей-«быков» – людей, причинявших вред человечеству. 

     «Бык» – это сильный и энергичный, но совершенно безжалостный к чужим страданиям и пе-

реживаниям человек, думающий только об удовлетворении своих потребностей. Страдания, 

раздоры и несчастья в далёком прошлом человечества всегда усугублялись именно такими 

людьми, провозглашавших себя в различных обличьях единственно знающими истину, считав-

шими себя вправе подавлять все несогласные с ними мнения, искоренять иные образы мышле-

ния и жизни. С тех пор человечество избегало малейшего признака абсолютности во мнениях, 

желаниях и вкусах и стало более всего опасаться «быков». Это они, «быки», не думая о неруши-

мых законах экономики, о будущем, жили только настоящим моментом». 
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     Словосочетание «час быка» встречается в научно-популярной книге Ивана Ефремова «До-

рога ветров» (1952), посвящённой экспедиции в Монголию. Именно там Ефремов узнал, что «час 

быка» – это два часа ночи – самое тяжёлое для человека время, когда в мире властвуют злые 

духи. В романе «Час Быка» Ген Атал говорит: «Час Быка, два часа ночи, так называли в древно-

сти наиболее томительное для человека время незадолго до рассвета, когда властвуют демоны 

зла и смерти. Монголы Центральной Азии определяли так: Час Быка кончается, когда лошади 

укладываются перед утром на землю». 

     Иван Ефремов говорил, что роман «Час Быка» возник из-за желания поспорить с авторами 

утопий и антиутопий, т. к. обнаружил тенденцию в научно-фантастической литературе всё сво-

дить к катастрофам. 

     В предисловии «От автора» к отдельному изданию романа «Час Быка» в 1970 году  Иван 

Ефремов пишет, что «для него самого стало неожиданным, что после «Туманности Андромеды» 

и «Сердца Змеи» он снова будет размышлять о путях развития коммунистического общества». 

     «Час Быка» возник как ответ на распространившиеся в нашей научной фантастике (не говоря 

уже о зарубежной) тенденции рассматривать будущее в мрачных красках грядущих катастроф, 

неудач и неожиданностей, преимущественно неприятных. Подобные произведения, получившие 

названия произведений-предупреждений, или антиутопий, были бы даже необходимы, если бы 

наряду с картинами бедствий показывали, как их избежать или уж по крайней мере как выйти из 

грозных ловушек, которые будущее готовит для человечества. 

     Другим полюсом антиутопий можно считать немалое число научно-фантастических произве-

дений, от мелких рассказов до крупных романов, где счастливое коммунистическое будущее до-

стигнуто как бы само собой и люди всепланетного коммунизма страдают едва ли не худшими 

недостатками, чем мы, их несовершенные предки, - эти неуравновешенные, невежливые, болт-

ливые и плоскоироничные герои будущего больше похожи на недоучившихся и скверно воспи-

танных бездельников современности. 

     Оба полюса представлений о грядущем смыкаются в единстве игнорирования марксистско-

диалектического рассмотрения исторических процессов и неверии в человека». 

     Эта длинная цитата объясняет позицию Ивана Ефремова, как учёного, писателя и  философа. 

     Дорогие читатели, не цепляйтесь к «коммунистическому обществу» или «марксистско-диа-

лектическому» подходу; далее Ефремов ссылался на утверждения  В.И. Ленина…  Без подобных 

ссылок ранее невозможно было бы издать ни одно сочинение… Хотя глупо отмахиваться от глу-

бинных диалектических исследований классиков мировой философской, экономической и поли-

тической теорий, как и вымарывать или переписывать историю.  

     Кстати, на планете Торманс в романе «Час Быка» такой подход – в порядке вещей… 

     Роман Ивана Ефремова «Час Быка» обращён, в первую очередь,  к молодёжи. Именно молодёжь 

составляла и, надеюсь, составляет главную читательскую аудиторию произведений научной фанта-

стики. Именно молодёжи предстоит открывать двери в неведомое будущее  и просчитывать, каким 

оно будет… По наблюдениям писателя  именно среди молодёжи  в 60-е годы XX века развелось много 

людей-«быков», но и в наше с вами время этот факт остаётся неопровергнутым…  

     Не случайно выбрана и композиция  романа – «рассказ в рассказе», когда сначала мы встре-

чаемся с учениками Третьего цикла последнего года обучения и их учителем в ЭВР. В конце 

учебного года учащиеся под руководством уже избранных менторов должны приступить к испол-

нению подвигов Геркулеса… 
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     Сознательно и подсознательно, но автор отсылает читателей к мифам Древней Греции, и 

образ Минотавра – тут как тут! 

     Ассоциация подвигов мифологического героя Геркулеса (Геракла) с выпускными экзаменами 

молодёжи будущего вполне понятна. Молодёжь во все времена стремится к выполнению нере-

альных, самых трудных задач. Собственно, выполнение подобных задач предполагает и появ-

ление новых легенд и мифов. 

     Даже первая глава романа названа «Миф о планете Торманс».  

     Мы узнаём в этой главе, что 72 года назад по Великому Кольцу было получено сообщение о 

планете красного солнца в созвездии Рыси. Об этом рассказывает учитель своим ученикам в 

первый день занятий.  

     В Доме Искусств хранится картина времён ЭРМ – «Последняя минута» (типа «Последнего 

дня Помпеи» Карла Брюллова). Над людьми нависла угроза смерти от термоядерного взрыва… 

Люди пытаются укрыться… Но гибель неизбежна… 

     От этой неизбежной гибели часть людей всё же успела «сбежать» с Земли в космос, найти 

подходящую для жизни планету и заселить её. 

     Историк ЭВР Кин Рух назвал эту планету Торманс.  

     Кстати, это общеизвестно, что идея названия планеты Тормансом заимствована Иваном Еф-

ремовым из книги английского писателя-фантаста Дэвида Линдсея «Путешествие к Арктуру» 

(1920), где говорится, что с забытого древнего языка «Торманс»  переводится как «мучения»…  

     Иван Ефремов не скрывает этого и в первой же главе своего романа «Час Быка» пишет о том, 

что существует небольшая книга Артура Линдсея о фантастическом путешествии на некую пла-

нету Торманс в системе созвездия Арктура. Планета эта, якобы, «предназначена для искупления 

грехов человечества…»   

     Жизнь на ней настолько мрачна и тосклива, что не замедлил появиться миф о планете мучений… 

     Учитель объясняет своим ученикам, что миф о Тормансе использовали художники и писатели 

многих поколений, особенно в периоды кризисов, войн, голода и «смутного будущего»…  

     Таким образом, планета Торманс стала символом тяжкой жизни людей в неустроенном обществе. 

     Но мне кажется, что Иван Ефремов слукавил с названием планеты.  Как учёный – он сослался 

на первоисточник названия, а как русский человек и писатель – уловил в этом названии симво-

лический смысл: Торманс – тормоз. Эти два слова созвучны, но гораздо важнее, что любой со-

ветский человек в 60-е годы сталкивался с выражением «тормоз коммунизма» - в анекдотах, 

прибаутках, в репликах окружающих… Во времена обилия лозунгов выражение «тормоз комму-

низма» было чем-то подобным: студент плохо учится – тормоз коммунизма, железнодорожный 

переезд, где долго закрыт шлагбаум – тормоз коммунизма и далее в том же духе… Планета 

Торманс – тормоз коммунизма, того коммунизма, который уже процветает на планете Земля в 

романе Ивана Ефремова «Час Быка». 

  

II 

     Крупный специалист в области символики Ганс Бидерман ( Ганс Бидерман. Энциклопедия 

символов. – М.: «Республика», 1996) характеризует быка как символ большой силы воздействия. 

     «Сила и дикость, тупая бессмысленная жестокость быка  внушали первобытному человеку 

восхищение и ужас… Одним из главных признаков быка является его высокая половая потен-

ция… Рога в виде серпа Луны символизируют тёмную сторону…» 
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     Культ быка известен в разных культурах с древних времён. И характеристика образа быка, 

приведённая выше, нисколько не потускнела до сегодняшнего дня. 

     В 1968 году, когда вышел журнальный вариант романа «Час Быка», читатели увидели модель 

общественного устройства на планете Торманс, и устройство это не только проигрывало в срав-

нении с земным ЭВР, но и демонстрировало превалирование первобытной силы, дикости, тём-

ной стороны и бессмысленной жестокости, не говоря уже о половой потенции… 

     Когда речь заходит о быке, то, как правило, вспоминается образ древнекритского получело-

века-полубыка Минотавра, который скрыт в Лабиринте… 

     Вспомним греческий миф о Минотавре! 

     Минотавр был рождён Пасифаей, дочерью Гелиоса – Солнца, которая была также женой 

критского царя Миноса, отцом которого был сам Зевс. Минотавр был зачат Пасифаей от быка, 

которого послал на Крит Посейдон; по другой версии в образе быка был сам владыка морей… 

     Минотавр получил имя Астерий, что означает – «Звёздный». Но удел его был печальным. 

Умелец Дедал построил Лабиринт, из которого не было выхода, куда и поместили уродливое 

чудовище – Минотавра… 

     Ежегодно (по другим версиям – раз в семь или девять лет) афиняне приносили Минотавру в 

жертву семь юношей и семь девушек… Герой Тесей (Тезей) добровольно отправился в Лабиринт, 

спас невинные жертвы, убил Минотавра и при помощи нити Ариадны, дочери царя Миноса, влю-

бившейся в Тесея, сумел выйти из Лабиринта… 

     А теперь понаблюдаем, как гладко греческий миф о Минотавре накладывается на роман 

Ивана Ефремова «Час Быка». 

     Звездолёт «Тёмное Пламя» отправляется с Земли в опасную экспедицию в другую галактику 

на планету Торманс, чтобы помочь бывшим землянам выйти из социально-экономического, по-

литического, научного и культурного лабиринта, в котором они заплутали в процессе развития 

своей цивилизации на новом месте… 

     Отправились в экспедицию тринадцать человек: семь женщин и шесть мужчин… Похожее 

число в мифе, где одного юношу подменяет Тесей… 

     На Тормансе земляне столкнулись с единовластным правителем Чойо Чагасом, который, по-

добно царю Миносу, пытается уничтожить всякого, кто появляется в его царстве, причём, убить 

не самому, а чужими руками, при помощи какого-либо «Минотавра» … 

     Герой Тесей, добровольно решивший войти в Лабиринт, чтобы спасти людей и убить чудо-

вище, очень напоминает астронавигатора по имени Вир Норин, который добровольно отказыва-

ется от возвращения на родную планету, так как у него на Тормансе появилась своя Ариадна – 

девушка по имени Сю-Те… 

     Роман «Час Быка» Иван Ефремов посвятил своей жене Таисии Иосифовне Ефремовой (1929 

– 2019). У писателя, мы понимаем, тоже была спасительная нить его Ариадны… 

     Что же тогда скрывается в романе за образом Минотавра?! Напрашивается ответ – инферно! 

Ужас, мучения, страх, безверие… 

     Конечно, образ Минотавра – это аллегория, обобщение. Мифы Древней Греции настолько 

разнообразны по тематике и смыслам, что любой человек может походить на какого-то мифоло-

гического героя или существо… Но всё-таки предлагаю запомнить лёгкость подобной аналогии. 
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III 

     Представители Земли собрались, чтобы решить вопрос об отправке экспедиции на Торманс. 

«Сплошное сияние зелёных огней в зале было ответом…» Надо посылать экспедицию! 

     Председатель Совета сомневается в задаче экспедиции: «Мы не можем применять силу, не 

можем прийти к ним ни карающими, ни всепрощающими вестниками высшего мира. Заставить 

их изменить свою жизнь было бы безумием…» 

     Командиром корабля стала историк Фай Родис. Она испытывала смешанные чувства, изучая 

ЭРМ, но чаще – ужас и отвращение. 

     «Средний человек тех времён был односторонне образован, убого информирован, отягощён 

предрассудками и наивной верой в чудо». 

     Мир Торманса напоминал земной период конца ЭРМ. Ефремов характеризует его как «оли-

гархический государственный капитализм». 

     «Жизнь человека приносится в жертву чему угодно – государственному устройству, деньгам, 

производству, войне по любому поводу…» 

     Рассуждая о людях ЭРМ, Фай Родис считает, что они все как будто носили маски, прикрывая 

внешнее или внутреннее…  Мало занимались самообразованием, искусством, спортом, ката-

строфически мало общались друг с другом. 

     Нас, современников, это касается непосредственно, ведь, если следовать хронологии, дан-

ной писателем, то мы сейчас находимся в ЭРМ, только на пути к ЭМВ… 

     Общественное устройство ЭРМ писатель Ефремов видит так: «На первых порах на Земле 

социализм подражал капитализму в его гонке за материальной мощью и массовой дешёвой про-

дукцией, иногда принося в жертву идеологию, воспитание, искусство. Некоторые социалистиче-

ские страны Азии пытались создать у себя социалистическую систему как можно скорее, принося 

в жертву всё, что только можно, и хуже всего – невосполнимые человеческие и природные ре-

сурсы. В то же время в наиболее мощной капиталистической стране ЭРМ – Америке, - ставшей 

на путь военного диктата, стало необходимостью сконцентрировать все важные отрасли про-

мышленности в руках государства, чтобы исключить флуктуации (случайные отклонения) и со-

противление предпринимателей. Это совершилось без подготовки необходимого государствен-

ного аппарата. Именно в Америке с её антисоциалистической политикой гангстерские банды 

пронизали всю промышленность, государственный аппарат, армию и полицию, всюду неся страх 

и коррупцию. Началась борьба со всё усиливающимся политическим влиянием бандитских объ-

единений, начались политические терроры, вызвавшие усиление тайной полиции и в конечном 

счёте захват власти олигархией гангстерского типа. 

     Муравьиный лжесоциализм создался в Китае, тогда только что ставшим на путь социалисти-

ческого развития, путём захвата власти малой группой, которая с помощью недоучившейся мо-

лодёжи разгромила государственный аппарат и выдвинула как абсолютно непреклонный авто-

ритет «великого», «величайшего», «солнцеподобного» вождя. В том и в другом случае конечным 

результатом была бесчеловечная олигархия с многоступенчатой иерархической лестницей. 

Подбор на этой лестнице происходил по признаку бездумной и безответственной преданности, 

подкреплённой дешёвым подкупом. Монополистический государственный капитализм невозмо-

жен без олигархии, ибо при неизбежном падении производительных сил можно хорошо обеспе-

чить лишь привилегированную верхушку. Следовательно, создавалось усиление инфернально-

сти. Бесчисленные преступления против народа оправдывались интересами народа, который на 

деле рассматривался как грубый материал исторического процесса. Для любой олигархии было 
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важно лишь, чтобы этого материала было побольше, чтобы всегда существовала невежествен-

ная масса – опора единовластия и войны. Между этими государствами возникло нелепое сорев-

нование по росту народонаселения, потянувшее за собой безумное расточительство произво-

дительных сил планеты, разрушавшее великое равновесие биосферы, достигнутое миллионами 

веков природной эволюции. А для «материала»-народа – бессмысленность жизни дошла до пре-

дела, обусловив наркоманию во всех видах и равнодушие ко всему…» 

     Вчитываясь в выводы Ивана Ефремова, поражаешься, насколько дотошно он изучал миро-

вую историю… Где он находил на это время, ведь он преподавал, ездил в экспедиции, зани-

мался научной работой?!  А тут ещё научно-фантастические романы с глобальной исторической 

панорамой и философской идеей…   Но за то, что он увидел и предвидел, за путь, который  

предсказывал России  – низкий ему поклон. 

     Устами Фай Родис Ефремов говорит о своей стране: «Именно она пошла великим путём по 

лезвию бритвы между гангстеризующимся  капитализмом, лжесоциализмом и всеми их разно-

видностями. Русские решили, что лучше быть беднее, но подготовить общество с большей за-

ботой о людях и большей справедливостью, искоренить условия и само понятие капиталистиче-

ского успеха, искоренить всяческих владык, больших и малых, в политике, науке, искусстве. Вот 

ключ, который привёл наших предков к ЭМВ». 

     Иван Ефремов предрекает, что именно Россия поможет миру воссоединиться. Так это про-

изойдёт или нет, но проверить доводы Ивана Ефремова возможно - в будущем… 

 

IV 

     Понятие «инферно» кратко и поэтично выразил Данте Алигьери в своей «Божественной ко-

медии», написав над воротами в Ад: «Оставь надежду всяк сюда входящий…» Суть инферно – 

безвыходность, как в Лабиринте, где скрывается Минотавр, как на планете Торманс, где люди 

попали в двойное инферно – тела и духа. На Тормансе инферно – норма.  

     Приветственные слова к тормансианам от Фай Родис: «Родичи, разлучившиеся с нами на 

двадцать веков, наступило время встретиться снова!» 

     «Слова к пришельцам великого и мудрого Чойо Чагаса были переданы оратором: «Вы яви-

лись сюда, на планету счастья, лёгкой жизни и лёгкой смерти. В великой доброте своей народ 

Ян-Ях не отказывает вам в гостепреимстве. Поживите с нами, поучитесь и расскажите о нашей 

мудрости, благополучии и справедливом устройстве жизни в тех неведомых безднах неба, от-

куда вы так неожиданно пришли!» 

     Пришельцы с Земли принесли на Торманс знания, которые мечтает заполучить горстка пра-

вителей, чтобы продолжать наслаждаться своей властью, не думая о людях своей планеты. 

     Гриф Рифт, находясь на звездолёте под защитой магнитного поля, размышляет о возможной 

помощи тормансианам… Помочь можно только знаниями, но знание должно принести счастье… 

Его смущает одно и то же: зачем им знания, пусть остаются в своём невежестве и живут, как 

жили… Он не может сделать самостоятельно выбор, его иногда захлёстывают эмоции, и он го-

тов стереть с орбиты эту планету… 

     Другой член экспедиции – Соль Саин в диалоге с Рифтом также предлагает варианты выбора: 

либо оставаться в инферно, в рабстве, в аду… либо подниматься вверх – в неустанном творче-

ском труде и познании, самосовершенствовании и самодисциплине… 

     «Гриф Рифт думал: не было ли в намерении помочь жителям Торманса того запретного и 

преступного вмешательства в чужую жизнь, когда не понимающие её законов представители 
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высшей цивилизации наносили ужасающий вред процессу нормального исторического разви-

тия? Человечества некоторых планет отразили эти вмешательства в легендах о посланцах Са-

таны, духах тьмы и зла. 

     …Нет, неоспоримо право каждого человека на знание и красоту. Они не нарушат исторического 

развития, если соединят разорванные путеводные нити. Наоборот, они исправят злонамеренно при-

остановленное течение исторического процесса, вернут его к нормальному пути. Велико счастье спа-

сти одного человека, какова же будет радость, если удастся помочь целой планете!» 

     Гриф Рифт ещё не знает, какую цену придётся заплатить за эту услугу… 

 

V 

     Общество Торманса делится на два класса – образованных и необразованных: «джи», живу-

щих долгую жизнь, и «кжи», умирающих в 25 лет. Над ними стоят правители. И есть небольшая 

прослойка – люди искусства. 

     И хотя на Тормансе довольно высокая техническая цивилизация, «чудовищный обычай ран-

ней смерти имеет прямое отношение к перенаселённости и истощению ресурсов планеты». 

     Уважение людей друг к другу на Тормансе отсутствует. 

     По телевидению и в кинотеатрах показывают кровавые фильмы, ужасы. Науке, искусству, ис-

тории отводится ничтожно мало времени. 

     «Людям Земли казалось странным, как могут спортивные состязания собирать такое огром-

ное количество не участвующих в соревнованиях зрителей, почему-то приходивших в невероят-

ное возбуждение от созерцания борьбы спортсменов». 

     Тормансиане же обожают своих спортсменов, которые имеют значительные привилегии. 

     «Похожее положение занимают артисты. Их имена служили приманкой для множества зрите-

лей, а сами эти артисты называются «звёздами»…» 

     Что спортсменов, что артистов отбирали из множества людей, тупо натаскивали, чтобы они 

развлекали общество, а за это им предлагали лучшие условия жизни. Конечно, многих это раз-

вращало, и они опускались до скотского состояния… 

     «Психологи Земли предсказали (про ЭРМ)неизбежное появление надуманных, нелепых, из-

ломанных форм искусства со всей гаммой переходов от абстрактных попыток неодарённых лю-

дей выразить невыразимое до психопатического дробления образов в изображениях и словопо-

токах литературных произведений». 

     Масса людей отворачивалась от непонятных им проблем общества и личной жизни. Нарко-

тики, алкоголь, грохочущая музыка, шумные зрелища, нескончаемое приобретение дешёвых ве-

щей стали постоянными спутниками этих людей. 

     И когда люди будущего с Земли говорили о счастье, об удобной, спокойной и свободной жизни, 

с одной стороны, а с другой – о строжайшей самодисциплине, стремлении украсить жизнь, о 

вечной неудовлетворённости, стремлении расширить познания, раздвинуть пределы мира, то 

жители Торманса неоднозначно воспринимали эти слова. 

 

VI 

     Что не дано Минотавру? - Возможность заниматься искусством.  

     В разговорах Фай Родис с планеты Земля и скульптора Ритина с планеты Торманс мы многое 

понимаем о силе искусства, но искусства настоящего. Настоящее искусство – это долгий путь. 

Именно искусство спасает человека в трудный час, приносит утешение, увлекает на подвиг, 
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вдохновляет… Для скульптора Ритина искусство – это щит от реальной жизни. Для Фай Родис 

занятия искусством – это вехи выхода из инферно. 

     «Обитатели Торманса сами могли подняться из инферно. Жертвы олигархического режима 

Торманса даже не подозревали, что они жертвы, находящиеся в незримой тюрьме замкнутой 

планеты. Они воображали себя свободными…» 

     Земляне показали им другую жизнь, помогли знаниями, техникой и людьми (не забываем, что 

Вир Норин добровольно остался на Тормансе, чтобы бороться с инферно). Помощь была оказана 

оппозиции – тайному обществу «Серых Ангелов», но трудно разобраться, что затаилось под новыми 

масками, какова внутренняя сущность людей, готовых бороться с невежеством за свободу…  

     В конце романа «Час Быка» учитель говорит своим ученикам, что людей нужно уметь разли-

чать по их душевным качествам… Ученики воодушевлены историей об экспедиции «Тёмного  

Пламени» на планету Торманс, они уверенны, что « уничтожен ещё один остров инферно во 

вселенной…». 

     Убив Минотавра и разрушив Лабиринт, спасёшься ли ты сам?! Сможешь убить Минотавра в 

себе самом?! 

 

VII 

     На Тормансе землян по внешнему виду и их знаниям и умениям воспринимали как богинь и 

богов, героев мифов – никак не меньше! 

     Даже Фай Родис не противоречит статусу богини, которым её наградили тормансиане, но 

уточняет, какая именно она богиня; Фай Родис, называя Сю-Те феей, ведёт отчёт от своего, 

пусть и наигранного, статуса… И читатели понимают, что будущие земляне в романе Ивана Еф-

ремова «Час Быка» прекрасно понимают и ощущают своё превосходство перед тормансианами.  

И нет никаких гарантий, что они не воспользуются этим превосходством в своих целях… 

     Вир Норин, которого мы сравнивали с Тесеем, сделал выбор – помогать оппозиции – тайной 

организации «Серых Ангелов», которые готовы к террору, а также – вождям «кжи», которые ещё 

недавно в глазах землян были просто бандитами, убийцами и насильниками… Малочисленные 

представители «джи» колеблются с выбором, так как их жизнь достаточно благополучна… Какие 

тут могут быть комментарии?! Только, что мы всего лишь читаем космический роман… Но если 

мы вспомнили про Тесея, то напомним, что по мифу, убив Минотавра, он, возможно, убил своего 

брата или родича… А среди тормансиан, вполне возможно, есть дальние родственники приле-

тевших землян…Остановит ли это размышление кровопролитие?! И ещё про Тесея! Как бы не 

был Тесей влюблён в Ариадну, он оставил её на Наксосе, так как не посмел противиться воле 

богов – Ариадна предназначалась в жёны Дионисию… Не спорь с богами! Кто будет в роли богов 

на планете Торманс??? 

 

VIII 

     В советском литературоведении роман Ивана Ефремова «Час Быка» характеризовался как 

«роман-антиутопия». Но, не смотря на этот антиутопический ярлык, читателю быстро станови-

лось понятно, что это роман-утопия, хотел или не хотел того сам автор. Невозможно перекроить 

чужой мир по своему образу и подобию, все попытки улучшить, дать знания, оборачиваются 

попытками подмять под себя, навязывать свои идеи, прессинговать… И до «Часа Быка» и после 

него выходили и выходят фантастические романы-утопии, где писатели показывают тщетность 

попыток изменить, улучшить, покорить неведомый мир, неизвестную планету, неподвластное 
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население… Получается, что то, ради чего Иван Ефремов внутренне протестовал, в его романе 

«Час Быка» чувствуется, не смотря на вроде бы благополучный конец… 

     В 1516 году вышла книга английского гуманиста Томаса Мора «Утопия» про фантастический остров, 

где нет частной собственности, где труд – это всеобщая и радостная обязанность, а распределение 

благ осуществляется по потребностям. В основе этого утопического учения лежит религиозно-мифо-

логическая идея о Земле Обетованной. А какое сходство с ЭВР на Земле в романе Ивана Ефремова! 

     Истоки утопии – в античности, в мифах, в учении Аристотеля, Марка Аврелия… 

     Иван Ефремов в романе «Час Быка» изображает общество на планете Торманс, зашедшее в 

социально-нравственный, экономический, политический и технологический тупик или лабиринт 

из-за ряда неверных решений, принимаемых этим обществом в течение длительного времени. 

А не зашло ли в тупик совершенное, как считают земляне, общество на их родной планете?! Всё 

ли там безупречно?! Или это тот самый рай, построенный на Земле?! Или только утопия?! 

     А утопическую идею Мора развил Томмазо Кампанелла в «Городе Солнца» в 1602. Это рас-

сказ мореплавателя, попавшего в мифический город. Здесь всё общее, включая детей, чьим 

воспитанием занимается государство. А смысл жизни – научное и общественное совершенство-

вание. И снова есть перекличка этих идей с идеями Ивана Ефремова в романах «Туманность 

Андромеды» и «Час Быка». 

     Технократическая утопия – незаконченная книга английского философа Фрэнсиса Бэкона 

«Новая Атлантида» , вышедшая в 1627. В этой работе науке отводится идеальная роль, пред-

сказано воздухоплавание, подводные лодки, кино, радио и телевидение, криогеника, генная ин-

женерия, «термояд»… Собственно предсказания всегда влекли читателя к фантастической уто-

пической литературе, особенно молодому поколению желанно именно то, чего не может быть… 

Стремление в неизведанное! 

     В романе Игнатиуса Доннелли «Золотая бутыль» (1892) развёрнута политическая утопия – 

попытка конструирования максимально совершенного государства за счёт эффективности вла-

стей… Эффективных менеджеров, как бы мы сформулировали сегодня. Утопия! 

     И список подобных утопий можно продолжать. Писатели XX века создали немало скептиче-

ских утопий, Иван Ефремов – в их числе. 

 

IX 

     Сам Ефремов охарактеризовал свой роман «Час Быка» как научно-фантастический роман. 

Интерес к научно-фантастической литературе в стране и в мире – колоссальный! В 1968 году 

вышел не только «Час Быка», но и роман Артура Кларка «2001: Космическая одиссея», роман 

Станислава Лема «Глас Господа», роман Клиффорда Саймака «Заповедник гоблинов»… Сде-

лав запрос в интернете, легко убедиться, насколько востребована человечеством в это время 

научная фантастика. А как по-другому?! Полёты в космос – уже реальность! Ещё в мировой ли-

тературе не оформился как жанр «фэнтези», а в 1968 году уже вышла знаковая для него книга 

Урсулы ле Гуин «Волшебник Земноморья». 

     Как же не учесть время выхода романа Ивана Ефремова «Час Быка»?  

     ООН объявила 1968 год – годом защиты прав человека. Появились первые компьютеры! По-

гиб трагически первый в мире космонавт Юрий Гагарин… 

     Мировыми лидерами стали Индира Ганди, Чаушеску, Никсон, Арафат,  Каддафи… Ельцин 

пришёл на работу в парторганы… 
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X 

     В журнале «Вокруг света» в сентябре 2008 года появилась статья Игоря Христофорова «1968 

год: на изломе эпох», в которой автор говорит о том, что к этому времени «перспектива атомного 

кошмара стала привычной и из области массовых страхов постепенно переместилась в сферу 

политической риторики.  И вдруг мир ощутимо затрясло».  «Мир сошёл с ума!» - писали газеты. 

«Баррикады в Париже и советские танки на улицах Праги, многотысячные студенческие демон-

страции и беснующиеся хунвейбины в Китае, политические убийства и партизанские походы, 

расстрел пятисот мирных крестьян вьетнамской деревни Сонгми, сексуальная революция и мас-

совое увлечение наркотиками, расцвет «альтернативного» искусства как части массовой куль-

туры…» Читающие эти строки люди в возрасте вспомнят былые времена, но эти же люди и со-

временная молодёжь не усомнятся в том, что сейчас происходит нечто похожее… Недоверие к 

власти, бунты, ложь, пессимизм и цинизм – повсеместно… Идём далее за автором статьи! 

     9 октября 1967 года в Боливии пленён и расстрелян Эрнесто Че Гевара де ла Серна. Это 

событие, по мнению Христофорова, положило начало новой революционной волны, а Че стал 

её бессмертным символом. «Будьте реалистами – требуйте невозможного!» - под этой фразой 

мгновенно подписались миллионы молодых людей по всему миру. 

     А в мире в 1968 году уже дикая нестабильность… В Америке, кроме антивоенных демонстра-

ций,  - движение негров за гражданские права. Расовый протест усиливается в связи с убийством 

в Мемфисе лидера движения Мартина Лютера Кинга. 5 июня 1968 года убит сенатор Роберт 

Кеннеди, наиболее вероятный претендент на выборах президента в ноябре…  2008 и 2020… А 

как будто новости читаем… 

     Все страны Варшавского договора встревожила «Пражская весна»: в ночь с 20 на 21 августа 

Брежнев принял непростое решение о начале военного вторжения в Чехословакию… Погибли 

72 человека, 266 были ранены, десятки тысяч бежали из страны… Президент США Джонсон 

признал правомерность вторжения, так как контроль СССР над Чехословакией был закреплён 

Ялтинско-Потсдамскими соглашениями…  Но образ Советского Союза как оплота справедливо-

сти сильно пострадал в глазах жителей Западной и Восточной Европы… 

     Добавим, что 1968 год – год расцвета рок-музыки…  Франко Дзеффирелли снял один из своих 

культовых фильмов – «Ромео и Джульетта»… 

     Одним из важнейших достижений 1968 года стал Договор о нераспространении ядерного ору-

жия, который подписали представители 61 страны.  

     Как человек, живший в это время в Семипалатинске, не могу не сказать о продолжающихся 

испытаниях ядерного оружия…  

     В Плесецке, Капустином Яру, Байконуре продолжались космические запуски. В 1968 году их 

было 90! Семь из них неудачные… 

     Как писатель не могу удержаться и не отметить, что в 1968 году Государственную премию в области 

литературы получил один из моих любимых писателей Чингиз Айтматов за поветь «Прощай, Гульсары!» 

 

XI 

     Роман «Час Быка» Ивана Ефремова пользуется у читателей библиотек особой популярностью – 

это видно по вклеенным дополнительно читательским листкам. А читательский успех – это самая до-

рогая оценка труда писателя. Выхода каждого нового произведения Ивана Ефремова читатели ждали, 

так как, повторюсь, жадность до чтения фантастики в 60-80-е годы XX века зашкаливала. 
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     Читать романы Ивана Ефремова трудно, необходимо терпение, чтобы вычитывать объёмные 

и подробнейшие описания, и не поддаться искушению пропускать «нудные» места, и следить 

только за развитием сюжета.  Мне встречались и устные и записные мнения об отталкивающих 

трудностях при чтении романов  И. Ефремова. Это чтение с преодолением препятствий! 

     Тиражи изданий произведений Ивана Ефремова тоже впечатляют. Это миллионы!  Хотя ро-

ман «Час Быка», изданный в издательстве «Молодая Гвардия» в 1970 году – только 200 тысяч 

экземпляров. И в этом тираже следующие слова: «Человеческий разум, как ни обогатился и ни 

развился за последние три тысячи лет, всё ещё воспринимает некоторые явления лишь с одной 

внешней их стороны…»  Иван Ефремов предупреждает, что исчезновение духовных ценностей, 

их подмена, отсутствие археологической документации…приведут к развитию монокультуры ев-

ропейского типа, где дезинформация и чудовищная ложь станут орудиями политической борьбы 

за власть. А вот ещё одна цитата: «Земная история, которую писали и учили далёкие предки, 

была направлена на сокрытие истинной цены завоеваний, смены владык и цивилизаций…» 

     Иван Ефремов в романе «Час Быка» не обошёл вниманием ни одну сторону человеческой и об-

щественной жизни.  Пусть не в лоб, но писатель поднимает вопрос о феминизме, ставшим заметным 

именно в 60-е годы. В романе «Час Быка» Фай Родис отмечает, что «…терпение и кротость женщин 

помогали мужчинам сносить несправедливость и тиранию общественного устройства. Унижаясь и хо-

луйствуя перед вышестоящими, они потом вымещали свой позор на своей семье. Самые деспотич-

ные режимы подолгу существовали там, где женщины были наиболее угнетены и безответны…» И 

мы встречаемся в романе с героинями – современными женщинами-лидерами, которые умеют управ-

лять мужчинами, которые ощущают и продвигают своё превосходство над ними. 

     И это ещё не всё! «Неожиданные враги напали на человечество изнутри. Разнообразные ал-

лергии, самым странным выразителем которых был рак, дефекты наследственности, психиче-

ская неполноценность умножались и стали подлинным бедствием». 

     В 1968 году мир услышал о гонконгском гриппе. Он быстро распространялся, его называли в 

СМИ пандемией XX века. В Гонконге за 2-3 недели заболело полмиллиона человек. В первую 

очередь вирус поражал людей старше 65 лет. Болезнь носила характер средней степени тяже-

сти… Ничего не напоминает?!  С 1968 по 1971 годы от вируса гонконгского гриппа на Земле 

умерло по данным тогдашних СМИ от миллиона до четырёх миллионов  человек…  Вакцина 

появилась через четыре месяца с начала пандемии, начались её испытания на добровольцах… 

     В романе «Час Быка» на планете Торманс болезни и ранняя смерть «кжи» воспеваются об-

ществом, так как это способствует поддержанию оставшихся в нормальном рабочем режиме. 

Поэтому сокращение населения даже необходимо для  дальнейшего процветания обществен-

ного порядка на планете Торманс… 

     И! 1968 как и 2020 – високосные годы! 

     А в современной вирусологии существует штамм вируса с название «джи»! Если такой вирус попа-

дает в организм человека, заражённого ВИЧ, например, то симбиоз вирусов помогает заражённому 

человеку дольше жить. Учёные-вирусологи, давшие название вирусу, вероятнее всего, читали роман 

Ивана Ефремова «Час Быка», так как в нем «джи» расшифровывается как длинная жизнь… 

 

XII 

     «Великое многообразие человеческого облика на Земле, особенно в Эру Общего Труда, когда 

стали сливаться самые различные расы и народности, превосходит всякое воображение. Все-

возможные оттенки волос, глаз, цвета кожи и особенности телосложения сочетались в потомках 
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кхмеро-эвенко-индийцев, испано-русско-японцев, англо-полинезо-зулусо-норвежцев, баско-

итало-арабо-индонезийцев и т.д.» 

     «Перечисление этих бесчисленных комбинаций занимало целые катушки родословных. Ши-

рота выбора генетических сочетаний обеспечивала бесконечность жизни без вырождений, т.е. 

беспредельное восхождение человечества. Счастье Земли заключалось в том, что человече-

ство возникло из различных отдалённых групп и создало на историческом пути множество 

обособлений, культурных и физических. К ЭВК тип человека Земли стал более совершенным, 

заменив многоликие типы ЭОТ. До конца этой эры люди разделились на две главные категории: 

неандертальскую – крепкую, с массивными костями грубоватого сложения, - и кроманьоидную, 

с более тонким скелетом, высоким ростом, более хрупких психически и тонкую в чувствах. Дело 

генетиков было взять от каждой лучшее, слив их в одно, что и сделали на протяжении ЭВК». 

     «Фай Родис по сравнению с обликом Веды Конг была более аскетичной, твёрдой, плотней, 

универсальней… более крепкий скелет, высокая, но не тонкая шея, широко расставленные глаза, 

широкий лоб и подбородок… К Веде любой бы проникся и потянулся доверчиво. К Родис – до 

определённой черты, после которой нужны усилия. Веда вызывала любовь с первого взгляда, 

Родис – преклонение с опаской»… 

     О том, что стало с Землёй в ЭРМ мы узнаём из песен, которые поёт в фильме  Веда Конг: 

«…горы трупов растут…» А предки тормансиан в это же самое время обрели новый дом… 

     Когда земляне прибыли на Торманс, их пытались уничтожить, и неоднократно.  Какие-то по-

пытки  позже всё же удались… Тем не менее, земляне непременно хотят показать свой мир, его 

превосходства, но реакция тормансиан совсем не такая, которую ожидали звездолёт-

чики…Танцы вызывают не восхищение, а эротизм и гипнотическое воздействие, синтетическая 

еда и одежда тоже не вдохновляют… Но самым удивительным для тормансиан стало широкое 

распространение искусств. Каждый человек на Земле владел несколькими видами искусства, 

сменяя своё увлечение в разные периоды жизни. 

     На планете Торманс или Ян-Ях, как её переименовал Чойо Чагас в честь своей возлюбленной, 

населённой одним народом, шло однолинейное развитие монокультуры. И вопрос о здоровом 

потомстве превратился здесь в борьбу. На планете 16 миллиардов населения. Им не хватает 

пищи, воды, между ними непонимание и ненависть. Плюс – множество чудовищ в море и на 

поверхности, которые охотятся за любой поживой. Поэтому дикие нравы у тормансиан – норма. 

Гибель астронавтов в Кин-Нан-Тэ, избиение Чеди, неприкрытые домогательства на улицах го-

рода и во дворцах верхушки властвующих… Фай Родис считает, что как и на Земле в критиче-

скую эпоху ЭРМ, так на Тормансе начинается крушение цивилизации. Родис вспоминает исто-

рию об индейцах хопи, обитавших в пустынях на юго-западе Северной Америки, которые жили 

в более худших условиях, чем на Тормансе, но сумели создать условия для развития своих де-

тей и общества в целом, находясь на низком материальном уровне… «Свободные женщины, 

коллективная забота о детях, воспитание самостоятельной трудовой деятельности с самого ран-

него детства привели хопи к высшей интеллектуальности и психической силе…После пятна-

дцати веков обитания в условиях трудных и суровых способности у детей хопи оказались выше, 

чем у одарённых белых детей… Физически хопи тоже были более совершеннее окружающих 

народов…» И тут  Фай Родис бросат фразу, которую нам придётся разгадывать; Родис не поте-

ряла веру в людей, в лучшее будущее, но она убеждена, что люди на Тормансе не просто так 

пришли к мистицизму, она поняла это по «Тёмным векам» своей планеты: «Великое сражение 

Запада и Востока, или битва  Мары, в семнадцатом круге – в год красной или огненной курицы, 
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и продолжалось до года красного тигра…» Вот, пожалуй, загадка для читателя, а может очеред-

ное пророчество…  Фай Родис после этой фразы приглашает Эвизу к себе потанцевать… 

 

XIII 

     Чойо Чагас – лидер планеты Торманс также любит обращаться к древним мыслителям. Одно 

из его изречений: «Люди – тени, не имеющие значения в истории. Живут только их дела. Дела – 

это гранит, а жизни – песок». 

     Когда Вир Норин и Эвиза Танет совершили обряд погребения погибших на Кин-Нан-Тэ, на 

камне также остались только контуры тел астронавтов, как тени, а возле – пепел, который был 

собран в платиновую урну… 

     Правители на Тормансе не боялись сопротивления населения. Жизнь на планете была строго 

регламентирована, всё отслеживалось. Боялись правители только предательства ближних со-

ратников, переворотов власти внутри самой властной верхушки. И их дела были направлены 

исключительно на укрепление и ужесточение своей власти.  

     Когда Чеди, Эвиза и Вир Норин получили специальные карточки для передвижения в городе 

Средоточия Мудрости, то их встречи с жителями носили характер обоюдного потрясения. Они 

вспоминают развитие человека до ЭРМ на Земле. «…человек был довольно разносторонней 

личностью – мог своими руками построить дом или корабль, управлял конём, сражался с ме-

чом… Далее интерес к жизни слабел… В ЭРМ многие считали скуку, потерю интереса к жизни 

опаснее атомной войны.» У жителей Торманса астронавты увидели эту потерю интереса к себе, 

к жизни, к будущему… И тогда умные земляне вспомнили давние методики всех революций… 

«Нужен союз «джи» и «кжи», иначе Торманс не выйдет из инферно… Надо снабжать их не только 

информацией, но и оружием». Договорились, что оружие будет оборонительное, не для нападе-

ния. Также агрегаты ДПА – распознаватель психологии и ИКП – ингибитор короткой памяти будут 

защищать движение сопротивления от шпионов, а самим сопротивленцам обеспечат психоло-

гический рост и политическое созревание… 

     А что же Чойо Чагас, этот великий и всемогущий Гудвин?! Он уже лишил людей инициативы, 

как он думал… Люди на Тормансе, в большинстве своём, боялись остаться без поддержки госу-

дарства. Чойо Чагас коварен, как коварен и Совет Четырёх (здесь, конечно, читается намёк на 

Сталина и печально известные «тройки» тридцатых годов XX века). Чагас ненавидел своё окру-

жение и боялся его, как мы уже говорили… Но земляне смутили его разум. Его душу покорила 

Фай Родис, но романтики в его чувствах нет, только расчет на ещё большую власть. Час Быка 

на планете Торманс продолжается бесконечно, и демоны продолжают властвовать над людьми. 

И где-то в Лабиринте ждёт своих жертв Минотавр… 

 

XIV 

     Избит писатель – бумагомаратель… «Эти проклятые писатели – холуи выдумывают небы-

лицы о нашей жизни, перевирают историю, доказывая величие и мудрость тех, кто им разрешает 

жить подольше и хорошо платит. За одну фразу в их писанине, понравившуюся владыкам, при-

ходится расплачиваться всем нам. Таких мало бить, их надо убивать!.. Эти знают, что врут». Это 

говорит Шотшек, для которого драки и убийства – обыденность. Этот же самый человек готов 

после общения с землянами бороться против лжи и лицемерия… 

     А этого «добра» на Тормансе хватает! Планета насыщена развлечениями. СМИ демонстри-

руют передачи, которые вызывают психозы. По секретным подсчётам 60% населения Торманса 
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психически больные. Эвиза, как врач, замечает, как здоровые от рождения люди разрушают свои 

ум и тело сидением в креслах и нажатием кнопок… В больницах в ночное время больных не 

посещают медсёстры и нянечки… Не дают болеутоляющих… Депрессии повсеместны… 

     По приказу Чойо Чагаса были изъяты все прежние книги и утоплены в море. Одиночные эк-

земпляры отправлены в спецхранилища, их запрещено читать и копировать… 

     Шекспировские страсти кипят на Тормансе крутым кипятком: попытки отравления из ревности, 

шантаж, склонение на лояльность, подстрекательства к убийству, зверские пытки и пр. 

     Охрана – инструкторы в коричневой форме, которые присутствуют во всех общественных ме-

стах, но люди обращаться к ним избегают, это злобные «нелюди»  из древних русских сказов, 

внешне в человеческом образе, но с душой, полной разрушения специальной подготовкой. Они 

сделают всё, что прикажут, не думая и не ощущая ничего». 

     На площадях и в парках города Средоточия Мудрости стоят обелиски с изображением змей с 

поучительными надписями… В советскую эпоху также повсюду были распространены лозунги, сей-

час – реклама. На Тормансе : «Кто потревожит могилу Времени, будет укушен разбуженным змеем». 

     «Любой институт, театр, завод может быть назван именем великих, которые не имеют к нему 

отношения». А у нас названия улиц и площадей, городов и посёлков, многократные переимено-

вания,  в гигантских масштабах – историческая путаница и бессмыслица… В Вырице, кстати, по 

инициативе уже упоминавшегося мной  краеведа Андрея Степанова, началась акция по возвра-

щению проспекту Володарского исторического  названия  - проспекта Леопольда Шудибиля… 
 

XV 

     «Фай Родис должна протянуть нити между разобщёнными классами общества Ян-Ях – между 

людьми, многократно обманутыми историей, запутанными хитросплетениями политической про-

паганды, утомлённые скукой и бесцельностью жизни. Без цели не может быть осмысленной 

борьбы. Здесь самые выразительные слова и заманчивые идеи превратились в пустые закли-

нания, не имеющие силы. Ещё хуже слова-оборотни, в привычное и привлекательное звучание 

исподволь вложен извращённый смысл. Дорога к будущему разбежалась тысячей мелких троп. 

Ни одна не внушает доверия. Все устои общества и даже просто человеческого общежития 

здесь полностью разрушены. Законность, вера, правда и справедливость, доставшиеся чело-

веку, даже познание им природы – всё уничтожено владычеством аморальных, бессовестных и 

невежественных людей… И везде ложь. Ложь стала основой сознания и общественных отноше-

ний на несчастной планете… Это ужасные составляющие безверия, скепсиса, непонимания пути 

порождает, кроме всего, ещё шизофрению». 

     Святилище Трёх Шагов и Серые Ангелы – тайные организации на Тормансе, смогут ли они изба-

вить планету от власти инферно, если их представители выбрали отрешение, сосредоточение и 

познание… При помощи землян Серые Ангелы готовы устроить террор… Вряд ли читатели уверены 

в успехе операции землян. Сам Вир Норин, оставшийся помогать справиться с инферно, не уверен. 

Вир Норин восклицает: «Когда окончится Час Быка!.. И мы постараемся, чтобы это свершилось ско-

рее. Но если демоны ночи задержат рассвет и Земля не получит от нас известия, пусть следующий 

звездолёт придёт через сто земных лет». Господство Быка-Минотавра продолжается. 

      Если читатели почувствовали, что круг замкнулся, то мне удалось донести своё видение проблемы. 
 

XVI 

     «Кораблю – взлёт»! Это любимая поговорка Ивана Ефремова. Сколько дней ждать этих за-

ветных слов в романе - зависит от читателей. Говорить, что один народ лучше другого, один мир 
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превосходит все остальные, думаю, не стоит. У человека не атрофировалась пока мания срав-

нения, но мы не всё можем выбрать. Не выбирают родителей, родину, время, в котором мы жи-

вём… И, возвращаясь к образу Минотавра, мы должны помнить, что он только на половину бык, 

на вторую половину – человек! Двойственность заложена в человеке природой. И нам необхо-

димо помнить, что в любом из нас есть добро и есть зло. Да, и читатель не всегда понимает то, 

что имеет ввиду писатель… В романе Ивана Ефремова «Час Быка» тоже заложена некая двой-

ственность… Это становится даже не важно, когда в Венеции над Арсеналом в районе Кастелло 

ты видишь мост, над которым возвышаются шесть пар встретившихся рук… Эра Встретившихся 

Рук из романа советского учёного и писателя-фантаста Ивана Ефремова в исполнении совре-

менного итальянского скульптора Лоренцо Куинна… Идеи летают в воздухе!  

     Мы многогранно разобрали образ Быка, но надо сказать ещё вот о чём – о его гигантской работо-

способности  и выносливости. Упорство в труде, в преодолении трудностей – это очень важное каче-

ство для Быка и для Человека. Очень надеюсь, что концовка получилась оптимистической. 

 

  



42 

Вторая жизнь книжного раритета. Из опыта работы  

Национальной библиотеки Республики Бурятия  

по реставрации книги 

 

 

Хандуева Сэндэма Валентиновна,  главный библиотекарь Сектора консервации   

библиотечных фондов  отдела редких книг и книжных памятников  

ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия» 

 

Коллекция старопечатных книг и рукописей кириллической традиции XVI-XX вв., хранящихся 

в фонде отдела редких и книжных памятников Национальной библиотеки, не самая большая в 

Бурятии, но замечательная по своему составу и представляет собой одно из интереснейших 

собраний фонда. В 2019 г. данная коллекция пополнилась фрагментом библиотеки уставщика с. 

Бичура Порфирия Перелыгина, полученным в дар от его родственников. В основном это бого-

служебные книги, в числе которых была книга «Шестоднев». 

 «Шестодневом» в богословской науке принято именовать первую главу книги Бытия, в кото-

рой повествуется о сотворении Богом мира за шесть дней.  

«Шестоднев» поступил в очень плохом физическом состоянии: переплет был утрачен, книж-

ный блок разбит, загрязнен по верхнему обрезу, поля справа срезаны вручную, пятна по всему 

блоку, шитье нарушено, листы выпадали, имелись разрывы, заломы, загибы по краям, каптал 

утрачен, верхние листы загрязнены (воск, жирные пятна). Сотрудниками отдела было принято 

решение отреставрировать эту книгу. Реставрационные работы начались в январе 2023 г. и про-

длились до сентября. Это первый опыт по реставрации старопечатной книги, которую провела 

главный библиотекарь Сектора консервации библиотечных фондов отдела редких и книжных 

памятников Хандуева С.В., имеющая свидетельство второй категории по специальности «Ху-

дожник- реставратор архивных, библиотечных документов».   Приказ Министерства культуры РФ 

№ 557 от 13.04.2022 г. размещен на сайте Министерства культуры России.  

Работа реставратора печатных изданий требует определенных знаний и умений. Каждый ре-

ставрируемый документ имеет свои особенности и к каждому нужен свой подход. На реставра-

торах лежит огромная ответственность за сохранность памятников, не случайно их работу не-

редко сравнивают с работой хирургов. Одно неточное движение может повлечь за собой если 

не гибель, то во всяком случае изменение формы и качества документального источника. 

Реставрационные мероприятия проходили в несколько этапов. На первом этапе были проведены: 

• Фотофиксация документа до реставрации 

• Визуальный осмотр, выбор метода реставрации 

• Пагинация (нумерация) документа. Так как листы книги были перепутаны, необходимо 

было сложить их в порядке нумерации. Для пагинации привлекалась Бураева С.В., эксперт по 

старопечатным книгам, доктор исторических наук, ведущий научный сотрудник ИМБИТ. 

Второй основной этап включал следующие процессы: 

• Разбор блока на тетради. Полистовая очистка от пыли. 

После того, как блок был разобран на отдельные листы, проводилась полистная очистка от пыли 

кисточкой, остатки клея и других загрязнений осторожно очищались скальпелем. 
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• Промывка документа  

Одним из видов очистки бумажной основы документа является промывка её водой в специаль-

ной промывочной ванне. В конце промывки листы были обработаны в дистиллированной (кипя-

ченой) воде. После промывки улучшаются механические свойства бумаги, замедляется ее ста-

рение и улучшается внешний вид реставрируемых листов.  

• Просушка листов. 

После промывки идет процесс просушивания фильтровальной бумагой на специальном рестав-

рационном оборудовании (сушилке). Для окончательной просушки листы укладываются под 

пресс в картон.  

• Восполнение утрат, укрепление разрывов 

Книга имела различные разрывы и утраты по краям листов. Для восполнения утрат, укрепления 

разрывов использовалась японская реставрационная бумага и бумага различной плотности. При этом 

важно, чтобы бумага по возможности была похожа на оригинал по цвету, фактуре и толщине, т.к. при 

восстановлении направление волокон реставрационной бумаги соответствовало оригиналу. 

Все основные виды реставрационных работ выполнялись на специальном реставрационном 

столе с подсветом. Для соединения реставрационной бумаги с реставрируемым листом изготав-

ливался по специальной технологии мучной клей. 

• Изготовление переплётной крышки, вставка блока в переплёт  

Переплётная крышка - основная часть переплета книги, изготовленная из цельного листа кар-

тона или из картонных сторонок, оклеенных покровным переплетным материалом, бумагой с 

отпечатанным изображением. Переплетные крышки соединяются с книжным блоком при по-

мощи форзацев. 

Для изготовления переплетной крышки был выбран покрывной материал – кожа коричневого 

цвета, как более подходящий для таких старопечатных книг. Для этого вначале необходимо про-

вести шерфование кожи (утоньшение кожи) –это одна из самых важных операций в переплётном 

деле. На подготовленную кожу аккуратно и тщательно приклеиваются картонные крышки, осо-

бое внимание уделяется при этом на оформление углов крышки. 

Третий, заключительный этап состоит из изготовления микроклиматического контейнера из 

бескислотного картона (МКК). Это один из видов консервации документа -фазовая консервация 

для предохранения документа от механических повреждений и воздействия агрессивных факто-

ров окружающей среды. 

По результатам выполненных реставрационных работ заполняется паспорт реставрации ста-

ропечатной книги. Он включает описание книги до реставрации и после, основные этапы рестав-

рационных работ, описание использованных материалов. 

В результате проведенных реставрационных работ восстановлен кожаный переплет в плотном 

картоне с сохранением всех элементов конструкции, проведено тонирование восполненных фраг-

ментов, потертостей, участков обработки пятен, затеков, изломов по фону и по изображению, вос-

полнены утраты листов методом классической ручной реставрации (309 листа), изготовлены фор-

зацы из специальной бумаги, проведено шитье книжного блока, восстановлен каптал. 

Удалось сохранить внешний вид книги, вернуть целостность его эстетического восприятия и 

функциональность. Книга обрела вторую жизнь, передана в фонд отдела редких книг и книжных 

памятников.  

22 сентября 2023 г. в рамках XXVIII Книжного салона состоялась блиц-презентация «Вторая 

жизнь книжного раритета: реставрация старопечатной книги» для участников и гостей салона. 
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Хандуева С. В. ознакомила с особенностями и основными моментами проведенной работы, про-

демонстрировала уже готовую отреставрированную книгу. Ее выступление с большим интере-

сом было выслушано участниками мероприятия, которые имели возможность даже потрогать и 

внимательно рассмотреть обновленную книгу.  

Старопечатная книга «Шестоднев» конца XIX в. – первый книжный памятник, отреставриро-

ванный в Национальной библиотеке Республики Бурятия. 

Любовь и бережное отношение к книгам передаются из поколения в поколение, каждая книга 

знакомит нас с новой историей, даря удивительные и неописуемые эмоции.  

 

 

Книга до реставрации 

   

 

Пагинация страниц. При участии доктора исторических наук,  

ведущего научного сотрудника ИМБИТ Светланы Валерьевны Бураевой  
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Процесс реставрации. Удаление скальпелем предыдущей реставрации 

 

 

 

Промывка документа                                                         
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  Процесс просушивания  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Восполнение утрат на реставрационном столе 

 

 

 

 

 

 

 

 

Блок после реставрации 
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Книга после реставрации 

  

  

Контейнер для фазовой консервации 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Презентация книги на XXVIII Книжном салоне 22.09.2023 г. 
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